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4.	 附於公契並只為識別目的而顯示在已經或將會在發展項目所位於的土地之內或之外建造的斜坡、護土牆或相
關構築物的圖則已在本部分末端列出。

5.	 根據公契，發展項目的每名擁有人均須分擔在已經或將會在發展項目所位於的土地之內或之外建造的斜坡及
任何護土牆或相關構築物的維修工程費用。

6.	 根據公契，發展項目的管理人獲擁有人授權進行在已經或將會在發展項目所位於的土地之內或之外建造的斜
坡及任何護土牆或相關構築物的維修工程。

4.	 The plan annexed to the Deed of Mutual Covenant for identification purpose only showing the slope, retaining wall or 
related structures constructed, or to be constructed, within or outside the land on which the development is situated is 
set out at the end of this section.

5.	 Under the Deed of Mutual Covenant, each of the owners of the development is obliged to contribute towards the costs 
of the maintenance work of the slope and any retaining wall or related structures constructed, or to be constructed, 
within or outside the land on which the development is situated.

6.	 Under the Deed of Mutual Covenant, the manager of the development has the owners’ authority to carry out the 
maintenance work of the slope and any retaining wall or related structures constructed, or to be constructed, within or 
outside the land on which the development is situated.
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